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Prevent serious injury or death: Failure to follow these 
warnings and the assembly instructions could result in serious 

injury or death.

• �READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE OF THE PRODUCT.

• �PLEASE SAVE OWNER’S MANUAL FOR FUTURE USE.

• �THIS PRODUCT REQUIRES ADULT ASSEMBLY. Follow assembly 
instructions carefully. If you experience any difficulties, please 
contact the Customer Service Department.

• �DO NOT use the product if it is damaged or broken.

• �DO NOT make ANY adjustments with child in product.

ADVERTENCIA
Prevenga una lesión seria o la muerte: No observar estas 

advertencias e instrucciones de armado podría resultar en 
lesiones serias o la muerte.

• �LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE USAR EL 
PRODUCTO.

• �POR FAVOR, GUARDE EL MANUAL DEL PROPIETARIO PARA 
USO FUTURO.

• �ESTE PRODUCTO REQUIERE QUE LO ENSAMBLE UN ADULTO. 
Siga detenidamente las instrucciones de ensamblaje. Si 
experimenta alguna dificultad, por favor, comuníquese con el 
Departamento de Servicio al Cliente.

• �NO utilice este producto si está dañado o roto.

• �NO realice NINGÚN ajuste con el niño en el producto. 
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2-A	 Modes of Use • Modos de uso

2 Floor Seat:  
Start using: when child can support own head 
(approx. 4 months of age). Stop using: when child 
can climb out or walk (approx. 12 months)
•� �2 Asiento del piso: Empiece a utilizarlo: cuando el 

niño pueda sostener la cabeza levantada por sí 
solo (aprox. a los 4 meses de edad). Deje de  
utilizarlo: cuando el niño pueda salirse solo del  
producto o pueda caminar (aprox. a los 12 meses)

3 Baby Jumper:  
Start using: when child can support own head 
(approx. 4 months of age). Stop using: 25 lb (11 kg) 
and can walk unassisted 
• ��3 Brincador para bebés: Empiece a utilizarlo:  

cuando el niño pueda sostener la cabeza levantada 
por sí solo (aprox. a los 4 meses de edad). Deje 
de utilizarlo: cuando el niño pese 25 libras (11 kg) 
y pueda caminar sin ayuda

4 Kid’s Chair:  
Start Using: When child can climb in/out unassisted. 
Stop Using: 40 lb (18 kg) (approx. 3 years old)  
• �4 Silla para niños: Empiece a utilizarlo: cuando el 

niño pueda subirse/bajarse sin ayuda. Deje de  
usarlo: cuando el niño pese 40 libras (18 kg)  
(aprox. a los 3 años)

*
Frame Position 2
Birth to 4 months

Posición 2 del  
armazón

Desde el nacimiento 
hasta los 4 meses

Frame Position 1 
4 months to baby starts trying to 

sit up or reaches 20 lb  
(9 kg), whichever comes first

Posición 1 del armazón 
Desde los 4 meses hasta que el 

bebé comience a tratar de  
sentarse erguido o pese 20 libras 

(9 kg), lo que ocurra primero. 

1 Infant Bouncer: Start using: Birth*. Stop using: 
when baby starts trying to sit up or reaches 20 lb  
(9 kg), whichever comes first  
•�  1 Saltador para bebés Empiece a utilizarlo: 

Desde el nacimiento*. Deje de usar el producto 
cuando el bebé comience a tratar de sentarse 
erguido o pese 20 libras (9 kg), lo que ocurra p 
rimero.
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2-B	 Parts List • Lista de las piezas

Check that you have all the parts for 
this model BEFORE assembling your 

product. If any parts are missing, 
call Customer Service.

No Tools Required

Verifique que tenga todas las 
piezas de este modelo ANTES de 
ensamblar su producto. Si falta 
alguna pieza, llame a Servicio al 

Cliente.

No requiere herramientas

ALL MODELS • TODOS LOS MODELOS

F G

A. ��Left Frame  
• Armazón izquierdo

B. ��Right Frame  
• Armazón derecho

C. �Upper frame 
• Armazón superior

D. �Front Foot  
• Pie delantero

E. �Rear Foot  
• Pie trasero

F. �Bouncer/Kid’s Chair Seat Pad  
• Almohadilla del asiento del  
saltador/silla para niños

G. �Seat Ring and Floor Seat/Jumper 
Seat pad  
• Anillo del asiento y almohadilla 
del asiento del piso y del brincador

A

B

C

D E



6

• 
En

sa
m

bl
aj

e

3-A	�� Assemble Frame 
• Para ensamblar el armazón

D

E

A C

B

Los botones hacia 
afuera

Buttons facing out

CLICK! 
¡CLIC!

CLICK! 
¡CLIC!

CLICK! 
¡CLIC!

CLICK! 
¡CLIC!

CLICK! 
¡CLIC!

CLICK! 
¡CLIC!

1 2

3 4

CHECK that part is attached by pulling on part.
VERIFIQUE que la pieza esté sujetada tirando de ella.

A

B

E

D

C

CLICK! 
¡CLIC!

CLICK! 
¡CLIC!

CHECK that part is attached 
by pulling on part.
VERIFIQUE que la pieza esté 
sujetada tirando de ella.
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• Uso
4-A	 1 Infant Bouncer
	 •� 1 Saltador para bebés

1.25”

WARNING
FALL HAZARD: Infants have suffered skull fractures falling while in and from 
bouncers.
• Use ONLY on floor.
• ALWAYS use restraints and adjust to fit snugly.
• NEVER lift or carry baby in bouncer.
SUFFOCATION HAZARD: Babies have suffocated when bouncers tipped over 
on soft surfaces and/or when bouncers have been used as a sleep product.
• �NEVER use on a bed, sofa, cushion, or other soft surface. Use ONLY on 

floor.
• �Stay near and watch baby during use. This product is not safe for sleep or 

unsupervised use. If baby falls asleep, remove baby as soon as  
possible and place baby on a firm, flat sleep surface such as a crib or  
bassinet.

To prevent falls and suffocation:
• ALWAYS use restraints and adjust to fit snugly.
• �Position 2: Use this position for under 4 months.�
• �Position 1: DO NOT use prior to 4 months. Stop using bouncer when baby 

starts trying to sit up or has reached 20 lb (9 kg), whichever comes first.

• Ensure that frame is locked in �correct use position.
• ��DO NOT make ANY adjustments with child in product.

   ADVERTENCIA 
PELIGRO DE CAÍDAS: Los bebés han sufrido fracturas del cráneo al caerse 
mientras están en y desde el saltador.
• Utilícelo SOLO en el �piso.
• �SIEMPRE utilice el sistema de seguridad y acomódelo de modo que quede 

ajustado.
• NUNCA levante ni transporte al bebé mientras se encuentre en el saltador. 
PELIGRO DE ASFIXIA: Los bebés se han asfixiado cuando los saltadores se 
han volteado sobre superficies blandas y/o cuando se han utilizado los  
saltadores como un producto para dormir.
• �NUNCA ponga el producto sobre camas, sofás, almohadones u otras  

superficies blandas. Utilícelo SOLO en el piso.
• �Manténgase cerca y vigile al bebé durante el uso. Este producto no es 

seguro para dormir ni para uso sin supervisión. Si el bebé se duerme, 
sáquelo tan pronto como sea posible y colóquelo en una superficie para 
dormir que sea firme y nivelada, tales como una cuna o un moisés. 

Para prevenir caídas y asfixia:
• �SIEMPRE utilice el sistema de seguridad y acomódelo de modo que quede 

ajustado.
• Posición 2: Utilice esta posición con bebés de menos de 4 meses.



8

• 
Us

o

F A B
C D

Frame Position • Posición del armazón 

  ADVERTENCIA 
• �Posición 1: NO utilice antes de los 4 meses. Deje de utilizar el producto 

cuando el bebé comience a tratar de sentarse erguido o pese 20 libras 
(9 kg), lo que ocurra primero.

• �Asegúrese de que el armazón esté trabado en la posición de uso  
correcta.

• NO realice NINGÚN ajuste con el niño en el producto.

E

1

2

CLICK! 
¡CLIC!

CLICK! 
¡CLIC!

Frame Position 1 
4 months to baby starts trying to  

sit up or reaches 20 lb (9 kg),  
whichever comes first

Posición 1 del armazón 
Desde los 4 meses hasta que el bebé 

comience a tratar de sentarse erguido o pese 
20 libras (9 kg), lo que ocurra primero. 

Frame Position 2
Birth to 4 months

Posición 2 del armazón 
Desde el nacimiento 
hasta los 4 meses

OR/O
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• Uso
 To Attach Bouncer Seat Pad 

•  Para sujetar la almohadilla del asiento del saltador

3

54

6

Tuck harness through 
seat pad. 
Acomode las correas 
del arnés por la 
almohadilla del asiento.

Locate harness inside 
seat pad, wrap harness 
straps around back of 
frame and pull through 
openings in seat pad. 
Ubique el arnés dentro 
de la almohadilla del 
asiento, envuelva las 
correas alrededor de la 
parte posterior del 
armazón e insértelas a 
través de las aberturas 
en la almohadilla del 
asiento. 
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To Secure Child • Para asegurar al niño

• ALWAYS use harness. Use slide adjuster at waist for tighter adjustment. 
Repeat on other side.

• NEVER leave child unattended.

• Use SIEMPRE el arnés. Utilice el ajustador deslizable de la cintura para 
un ajuste más preciso. Repita el proceso del otro lado.

• NUNCA deje al niño sin supervisión.

8 9

CHECK harness is secured by 
pulling on it. 
VERIFIQUE que el arnés esté 
seguro tirando de él.

10

CLICK! 
¡CLIC!

7
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• Uso

To Open Harness • Para abrir el arnés
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4-B	� 2 Floor Seat
	 •� 2 Asiento del piso

 WARNING
FALL HAZARD: Infants have suffered skull fractures falling while in and 
from floor seats.
• �Use ONLY on the floor. 
• �NEVER use as floor seat on an elevated surface. 
• NEVER lift or carry child in the floor seat.
• �Use ONLY with a child that is able to hold their head �up unassisted 

(approximately 4 months of age).
• STOP using when the child can climb out or walk.
• ALWAYS keep child in view while in product.
DROWNING HAZARD: Infants have drowned when floor seat has been 
placed in a bath tub or pool.
   • NEVER use in or near water.

• Ensure that frame and torso ring are locked in �use position 2.
• ��DO NOT make ANY adjustments with child in product.

   ADVERTENCIA 
PELIGRO DE CAÍDAS: Los bebés han sufrido fracturas del cráneo  
mientras están en o al caerse de asientos de piso.
• �Utilícelo SOLO en el �piso.
• �NUNCA lo utilice como asiento para piso en una superficie elevada. 
• NUNCA levante ni transporte al bebé en el asiento del piso.
• �Utilícelo SOLO con un niño que pueda sostener la cabeza sin asistencia 

(aproximadamente 4 meses de edad).
• �DEJE de utilizar el producto cuando el niño pueda trepar para salir o 

caminar.
• Mantenga al niño SIEMPRE a la vista mientras esté en el producto.
PELIGRO DE AHOGAMIENTO: Se han ahogado bebés al colocar el asiento 
del piso en una bañera o piscina.
   • NUNCA lo utilice ni en el agua ni cerca del agua.

• �Asegúrese de que los anillos del armazón y del torso estén trabados en 
la posición 2. 

• NO realice NINGÚN ajuste con el niño en el producto.

A B
C D
E

G

1.25”
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• Uso
Remove Seat Pad from Frame (if attached) 

• Para sacar la almohadilla del asiento del armazón 
(si está colocada)

3 4

2

1

Tuck harness 
through seat 
pad. 
Acomode las 
correas del  
arnés por la 
almohadilla del 
asiento.
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Frame Position 2 (from folded) 
• Posición 2 del armazón (si está plegado)

1

2

CLICK! 
¡CLIC!

Frame Position 2 (from Frame Position 1) 
• Posición 2 del armazón (de la Posición 1 del 

armazón)

1

2

CLICK! 
¡CLIC!

PUSH HARD
PRESIONE FIRMEMENTE
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• Uso

Seat Position 2 • Posición 2 del asiento

3

c
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To Open Flap for Floor Seat Mode (if not open)  
• Para abrir la solapa para el modo Asiento del piso 

(si no está abierta)

4

5
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• Uso

Test seat assembly by 
pushing down hard on seat. 

Pruebe el ensamblaje del asiento 
empujando el asiento con fuerza 
hacia abajo. 

7

6

Turn tray upside down. 
BE SURE all 7 rings are hooked 
onto the pegs. 

Voltee la bandeja. 
ASEGÚRESE DE que los 7 anillos 
estén enganchados en las 
estacas. 
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CLICK! 
¡CLIC!

10

To Attach Seat to Frame  
• Para sujetar el asiento al armazón

8 9

CHECK that seat is attached 
by pulling on seat.
VERIFIQUE que el asiento 
esté sujetado de forma 
segura tirando de él.

CLICK! 
¡CLIC!
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4-C	� 3 Baby Jumper
	 •� 3 Brincador para bebés 

 WARNING
FALL HAZARD: Babies can FALL from product resulting in head injuries.
• �NEVER leave child unattended. Always keep child in view while in  

product.
• NEVER use near stairs.
• �To avoid tip over, place product on a flat, level surface. Use only on 

floor. 
STRANGULATION HAZARD
Strings can cause STRANGULATION.
• �DO NOT place items with a string around child’s neck, such as hood 

strings or pacifier cords.
• �DO NOT suspend strings over product or attach strings to toys.

• Ensure that frame and torso ring are locked in �use position 1.
• �DO NOT use jumper unless front of your child’s foot touches floor  

without being flat footed. 
• ��DO NOT make ANY adjustments with child in product.

   ADVERTENCIA 
PELIGRO DE CAÍDAS: Los bebés se pueden CAER del producto, lo cual 
puede resultar en lesiones en la cabeza.
• �NUNCA deje al niño sin supervisión. Mantenga al niño siempre a la vista 

mientras está en el producto.
• NUNCA utilice el producto cerca de escaleras.
• �Para evitar que el producto se voltee, colóquelo en una superficie plana 

y nivelada. Utilícelo solamente en el piso.
PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN
Los cordones pueden causar la ESTRANGULACIÓN.
• �NO coloque artículos con un cordón alrededor del cuello del niño, como 

por ejemplo los cordones de una capucha o de un chupete.
• �NO cuelgue cordones sobre el producto ni sujete cordones a los  

juguetes.

• �Asegúrese de que los anillos del armazón y del torso estén trabados en 
la posición 1.

• �NO utilice el brincador a menos que la parte delantera de los pies del 
niño toquen el piso sin que el pie quede plano sobre el piso. 

• NO realice NINGÚN ajuste con el niño en el producto.

1.25”
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Remove Seat Pad from Frame (if attached) 
• Para sacar la almohadilla del asiento del armazón 

(si está colocada)

1

3 4

2

Tuck harness 
through seat 
pad. 
Acomode las 
correas del  
arnés por la 
almohadilla del 
asiento.
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• Uso

To Store Flap for Baby Jumper Mode (if assembled)  
• Para almacenar la solapa en el modo Brincador para 

bebés (si está ensamblada)

G

1

3

A B
C D
E

4

2
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Turn tray upside down. 
BE SURE all 7 rings are hooked 
onto the pegs. 

Voltee la bandeja. 
ASEGÚRESE DE que los 7 anillos 
estén enganchados en las 
estacas. 

Test seat assembly by 
pushing down hard on seat. 

Pruebe el ensamblaje del asiento 
empujando el asiento con fuerza 
hacia abajo. 

6

5
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• Uso

Frame Position 1 • Posición 1 del armazón

7

8

9

CLICK! 
¡CLIC!

CLICK! 
¡CLIC!
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To Attach Seat to Frame  
• Para sujetar el asiento al armazón

Seat Position 1 • Posición 1 del asiento

10

11

c

12

CLICK! 
¡CLIC!

CHECK that seat is attached 
by pulling on seat.
VERIFIQUE que el asiento 
esté sujetado de forma 
segura tirando de él.
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• Uso

• �DO NOT use jumper unless front of your child’s foot touches to floor 
without being flat footed. 

• �NO utilice el brincador a menos que la parte delantera de los pies del 
niño toquen el piso sin que queden planos sobre el piso. 

13

Adjust seat height so child’s feet do not dangle and front of foot touches 
ground but not flat footed. 

Ajuste la altura para que los pies del niño no cuelguen y para que la 
parte delantera de los pies del niño toquen el piso, sin quedar planos. 
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4-D	 4 Kid’s Chair
	 •� 4 Silla para niños

 WARNING
AMPUTATION HAZARD
• �Chair can fold or collapse if lock not fully engaged. Moving parts can 

amputate child’s fingers.
• �Keep fingers away from moving parts.
• �Completely unfold chair and fully engage locks before allowing child to 

sit in chair.
• Never allow child to fold or unfold chair.
• �ONLY use chair for a child that can climb in/out unassisted up to 40 lb 

(18 kg) (approx. 3 years old). 

• Ensure that frame is locked in �use position 1.
• ��DO NOT make ANY adjustments with child in product.
• ��ALWAYS provide the supervision necessary for the continued safety of 

your child.

   ADVERTENCIA 
PELIGRO DE AMPUTACIÓN
• �La silla se puede plegar o colapsar si la traba no está completamente 

asegurada. Las partes movibles pueden amputar los dedos del niño. 
• �Mantenga los dedos alejados de las piezas movibles.
• �Despliegue la silla completamente y asegure completamente las trabas 

antes de permitir que el niño se siente en la silla.
• Nunca permita que el niño pliegue ni despliegue la silla.
• �Utilice la silla SOLAMENTE con un niño que pueda subirse/bajarse sin 

ayuda y que pese hasta 40 libras (18 kg) (aprox. 3 años de edad).

• Asegúrese de que el armazón esté trabado en la Posición 1.
• NO realice NINGÚN ajuste con el niño en el producto.
• ��Proporcione SIEMPRE la supervisión necesaria para la continua  

seguridad de su niño.

1.25”
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• Uso

To Remove Seat from Frame  
• Para sacar el asiento del armazón

1

2

Press bottom of button to release. 

Presione la parte inferior del 
asiento para liberarlo.
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Frame Position 1 • Posición 1 del asiento

1

2

3

CLICK! 
¡CLIC!

CLICK! 
¡CLIC!



29

• Uso

76

4

5

Tuck harness 
through seat 
pad. 
Acomode las 
correas del  
arnés por la 
almohadilla del 
asiento.
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5-A	� Care and Maintenance  
• Cuidado y mantenimiento

Remove Seat Pads for Cleaning  
• Para sacar las almohadillas del asiento para la  

limpieza

Test seat assembly by pushing 
down hard on seat. 

Pruebe el ensamblaje del asiento 
empujando el asiento con fuerza 
hacia abajo. 

BE SURE all 7 rings are hooked onto 
the pegs. 

ASEGÚRESE DE que los 7 anillos 
estén enganchados en las estacas. 

Reverse steps to re-assemble. 

Invierta los pasos para volver a 
colocarlas.

1 2

1 2

3



5 Care • Cuidado

31

• �FROM TIME TO TIME CHECK YOUR PRODUCT for loose screws, worn 
parts, torn material or stitching. Replace or repair the parts as needed. 
Use only Graco replacement parts.

• �TO CLEAN SEAT PADS, refer to your care tag on your seat pad for  
washing instructions. NO BLEACH.

• �TO CLEAN FRAME, use only household soap and warm water.  
NO BLEACH OR DETERGENT.

• �EXCESSIVE EXPOSURE TO SUN OR HEAT could cause fading  
or warping of parts.

• �DE VEZ EN CUANDO, INSPECCIONE EL PRODUCTO para determinar si 
hay tornillos flojos, piezas gastadas, material o costuras rotas. Reemplace 
o repare las piezas según sea necesario. Use solamente piezas de  
repuesto de Graco.

• �PARA LIMPIAR LAS ALMOHADILLAS DEL ASIENTO, consulte la etiqueta 
de cuidado de su almohadilla del asiento para obtener las instrucciones de 
lavado. NO USE BLANQUEADOR.

• �PARA LIMPIAR EL ARMAZÓN, use solamente jabón de uso doméstico y 
agua tibia. NO USE BLANQUEADOR NI DETERGENTE.

• �EL CONTACTO EXCESIVO CON EL SOL O EL CALOR podría causar 
descoloramiento o torcedura de las piezas.

Reverse steps to 
re-assemble. 

Invierta los pasos 
para volver a 
colocarlas.

3 4

1 2

Tuck harness 
through seat 
pad. 
Acomode las 
correas del  
arnés por la 
almohadilla del 
asiento.
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5-B 	� Replacement Parts/Warranty information  
• Piezas de repuesto/Información sobre la garantía 

5-C 	 Product Registration  
	 • Registro del producto 

www.gracobaby.com
or/o

1-800-345-4109

To purchase parts or accessories or 
for warranty information in the United 
States, please contact us at the  
following:

Para comprar repuestos o  
accesorios o para información sobre 
la garantía en los Estados Unidos, por 
favor comuníquese con nosotros en:

To register your Graco product from within the U.S.A. visit us  
online at www.gracobaby.com/productregistration or return registration  
card provided with your product. We currently do not accept product  
registrations from those living outside the United States of America.

Para registrar su producto Graco desde dentro de los EE. UU., visítenos  
en línea en www.gracobaby.com/productregistration o envíe de regreso la  
tarjeta deregistro provista con su producto. Actualmente no aceptamos  

registros de los productos de quienes viven fuera de los Estados Unidos de 
América.


